
Rámcová zmluva o poskytovaní služieb č.: 5/109 001/2025/ATYP 

Vykonávanie školení z bezpečnostnej ochrany civilného letectva pre Letiskovú 

spoločnosť Žilina, a.s. uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1.1. Objednávateľ: 

 

 Obchodné meno: Letisková spoločnosť Žilina, a.s. 

 Sídlo: Letisko 013 41 Dolný Hričov 

 IČO: 36426032 

 DIČ: 2021927402 

 IČ DPH SK2021927402 

 Štatutárny orgán: Predstavenstvo 

Spoločnosť zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, odd. Sa, vl. 

č. 10462 

Bankové spojenie: IBAN: SK7902000000001938238751 

 Telefón:      +421903626495 

Kontaktná osoba a email: Ing. Ivan Hečko,  

 Predseda predstavenstva 

 e-mail.: hecko@airport.sk 

   

    (ďalej len „Objednávateľ“) 

 

1.2. Dodávateľ: 

 

Názov:  Technická univerzita v Košiciach, Letecká fakulta 

         Sídlo: Rampová 7, 041 21 Košice  

IČO: 00397610  

DIČ: SK 2020486710 

Osoba oprávnená  

k podpisu zmluvy: doc. Ing. Peter Korba, PhD., ING.PAED.IGIP, dekan 

Právna forma: Verejnoprávna inštitúcia 

Bankové spojenie:    Štátna pokladnica  

                                                    IBAN SK 02 81800000007000201664  

Telefón:     +421556026124 

Kontaktná osoba a email:  Ing. Beáta Brůnová, akreditovaný inštruktor 

    e-mail: beata.brunova@tuke.sk  

 

   (ďalej len „Dodávateľ“) 

 



Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

2.1.  Predmetom zmluvy je záväzok Dodávateľa zabezpečiť školenie na obnovenie osvedčenia 

o odbornej spôsobilosti v oblasti bezpečnostnej ochrany civilného letectva na základe 

odporúčaní Medzinárodnej organizácie civilného letectva (ICAO), v zmysle Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 z 11. marca 2008 o spoločných 

pravidlách v oblasti bezpečnostnej ochrany civilného letectva a o zrušení nariadenia (ES) 

č. 2320/2002, Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1998 z 5. novembra 2015, 

ktorým sa stanovujú podrobné opatrenia na vykonávanie spoločných základných noriem 

bezpečnostnej ochrany letectva, zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký 

zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov a prílohy č. 1 k rozhodnutiu č. 

08204/2016/C410-SCLVD/04511 – národný program ochrany civilného letectva pred 

činmi protiprávneho zasahovania a záväzok objednávateľa za poskytnuté kurzy zaplatiť 

cenu vo výške a spôsobom dohodnutým v tejto zmluve.  

 

2.2. Dodávateľ na základe tejto zmluvy zabezpečí nasledujúci druh odbornej prípravy  

-  Špecifická opakovaná odborná príprava (opakovaná certifikácia) na výkon 

detekčnej kontroly s použitím RTG – pre kumulované funkcie v zmysle bodov 

11.2.3.1 - 11.2.3.3“ vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 1998/2015  v rozsahu 

3 dní (vrátane skúšky). 

2.3.  Účastníci odborného školenia získajú absolvovaním daného kurzu odbornú spôsobilosť 

v oblasti bezpečnostnej ochrany civilného letectva pre danú pracovnú kategóriu v zmysle 

Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1998 z 5. novembra 2015, ktorým sa 

stanovujú podrobné opatrenia na vykonávanie spoločných základných noriem 

bezpečnostnej ochrany letectva. Účastníkom kurzov bude v zmysle bodu 11.3. 

Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1998 z 5. novembra 2015, ktorým sa 

stanovujú podrobné opatrenia na vykonávanie spoločných základných noriem 

bezpečnostnej ochrany letectva a v súlade s § 34b ods. 3 zákona č. 143/1998 Z. z. o 

civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

zákona č. 366/2024 Z. z. vydané „Potvrdenie o absolvovaní odbornej prípravy 

z bezpečnostnej ochrany civilného letectva“. 

 

2.4. Dodávateľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami a potvrdeniami potrebnými 

pre splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy.  

2.5.  Dodávateľ sa zaväzuje na základe písomnej objednávky Objednávateľa bezodkladne (t.j. 

najneskôr do 7 pracovných dní) zabezpečiť potrebný druh odbornej prípravy určenom 

Objednávateľom.  

 

Článok III. 

Miesto, čas trvania zmluvy a špecifikácia plnenia 

 

3.1.  Miestami konania odborných kurzov (školenie, praktický výcvik, preskúšanie, skúška – 

ak sú vyžadované) sú priestory Objednávateľa a iné priestory potrebné na praktický 



výcvik podľa druhu a rozsahu kurzu, alebo podľa vzájomnej dohody oboch zmluvných 

strán.  

3.2. Táto zmluva sa uzatvára  do konca roka 2025. 

3.3. Presný čas konania kurzu bude určený na základe predchádzajúcej písomnej objednávky 

Objednávateľa po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán a oznámený Ministerstvu 

dopravy SR a Dopravnému úradu SR. 

3.4. Realizácia odborného kurzu bude prebiehať formou prednášky a nácviku praktických 

cvičení a bude zahŕňať prvky teoretickej a praktickej prípravy. 

3.5.  Odborná príprava pozostáva v zmysle Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 

2015/1998 z 5. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné opatrenia na vykonávanie 

spoločných základných noriem bezpečnostnej ochrany letectva z prvkov teoretickej 

a praktickej časti. Okruhy tém sú konkrétne popísané v „Prílohe č. 1“, ktorá je 

neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.  

3.6.  Objednávateľ poskytne Dodávateľovi za účelom výučby k dispozícii: 

 -  miestnosť vybavenú tak, aby bolo možné prostredníctvom dataprojektora 

uskutočniť teoretickú výučbu aj praktické ukážky s dostatočným množstvom stolov 

a stoličiek zabezpečenú tak, aby nemali možnosť vstupu a vykonávania 

akýchkoľvek neoprávnených činností nepovolané osoby. 

Detekčnú techniku (RTG zariadenia, rámové detektory kovov, ručné detektory kovov, 

zariadenia na stopovú detekciu výbušnín, detektory tekutín a ostatnú detekčnú techniku) 

poskytne Letisko Poprad-Tatry v ktorom bude prebiehať praktická časť a skúška.  

3.7.  Dodávateľ zabezpečí výcvikové pomôcky a to zakázané predmety, ich napodobeniny, ich 

zobrazenie ako aj zobrazenie ich jednotlivých častí a to tak, aby každý predmet bol 

zachytený v rôznych polohách a usporiadaný tak, aby bol výber zobrazení počas výcviku 

a testovania nepredvídateľný. Zakázané predmety budú zabezpečené v zmysle „Dodatku 

1A, 4C a 5B Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1998 v súlade s bodom 

11.4.1 Vykonávacieho nariadenia komisie (EÚ) 2015/1998 a v zmysle Vykonávacieho 

rozhodnutia Komisie C(2015) 8005, ktorým sa stanovujú podrobné opatrenia na 

vykonávanie spoločných základných noriem bezpečnostnej ochrany letectva 

obsahujúcich informácie uvedené v článku 18 písm. a) nariadenia (ES) č. 300/2008. 

3.8. Odborný kurz bude ukončený v zmysle bodu 11.3 Vykonávacieho nariadenia Komisie 

(EÚ) 2015/1998  skúškou pred 3 člennou komisiou zloženou zo zástupcu Ministerstva 

dopravy SR, Dopravného úradu SR a akreditovaného inštruktora. Všetky náležitosti 

ohľadom skúšky zabezpečí akreditovaný inštruktor.  

 

Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

4.1. Opis obsahu kurzu, dĺžka  trvania, cena bez DPH a s DPH   na jedného účastníka je 

uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 



4.2. Dodávateľ vystaví Objednávateľovi faktúru so splatnosťou 14 dní odo dňa jej doručenia 

za  školenie v súlade s Článkom II., ods. 2.2 tejto zmluvy, podľa počtu účastníkov, a to 

do 5 dní od vykonania odborného kurzu. Súčasťou faktúry bude aj kópia prezenčnej 

listiny daného školenia s počtom a podpisom účastníkov.  

4.4. Objednávateľ je oprávnený vrátiť nesprávnu faktúru, alebo faktúru ktorá neobsahuje 

všetky potrebné náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov bez jej úhrady a to do 5 dní od jej doručenia. Oprávneným 

vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti faktúry. Nová lehota splatnosti 

faktúry začína plynúť dňom doručenia správnej faktúry.  

4.5. Cena  je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách  v znení neskorších 

predpisov a v súlade s vyhláškou č. 87/1996 v znení neskorších predpisov. 

 

Článok V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán  

 

5.1. Zmluvné strany sú povinné vyvíjať činnosť na dosiahnutie predmetu a účelu tejto 

zmluvy spôsobom určeným v tejto zmluve a zdržať sa akejkoľvek činnosti, ktorá by 

mohla znemožniť alebo sťažiť dosiahnutie tohto účelu. 

5.2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje konať tak, aby druhej zmluvnej strane nevznikla 

škoda. Zmluvné strany berú na vedomie, že porušením ustanovení tejto zmluvy vzniká 

poškodenej Zmluvnej strane nárok na náhradu škody vzniknutú porušením zmluvnej 

povinnosti. 

5.3. Každá zmluvná strana je povinná informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých 

skutočnostiach, ktoré môžu byť významné pre napĺňanie účelu tejto zmluvy. 

5.4. Dodávateľ sa zaväzuje zrealizovať odborný kurz riadne, včas, s odbornou 

starostlivosťou a v súlade s platnými právnymi predpismi. Dodávateľ sa zaväzuje, že 

účastníkom odborných kurzov budú podané informácie na základe tzv. „opodstatnenosti 

vedieť“.  

5.5. Dodávateľ je povinný včas si vyžiadať od Objednávateľa potrebné informácie  

a podklady nevyhnutné na riadne realizovanie odborného kurzu v súlade s objednávkou 

Objednávateľa a Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Dodávateľovi súčinnosť pri 

zabezpečovaní tejto zmluvy riadne a včas. 

 

Článok VI. 

Sankcie 

 

6.1  V prípade nedodržania dohodnutého termínu poskytnutia odborného kurzu podľa tejto 

zmluvy zo strany Dodávateľa môže Objednávateľ účtovať Dodávateľovi zmluvnú 

pokutu. Výška zmluvnej pokuty sa vypočíta ako výška úrokov z omeškania, ktorých 

výška sa rovná základnej úrokovej sadzbe Európskej centrálnej banky platnej k prvému 

dňu omeškania s plnením záväzku podľa tejto zmluvy zvýšenej o osem percentuálnych 

bodov, maximálne však do výšky 10 % z celkovej ceny dohodnutého plnenia, t.j. 

odborného kurzu. Takto vypočítaná zmluvná pokuta platí počas celej doby omeškania s 



plnením záväzku. Záväzkom sa v tomto prípade chápe cena odborného kurzu s ktorým 

je Dodávateľ v omeškaní. 

6.2. V prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní so splnením peňažného záväzku (úhradou 

faktúry), môže Dodávateľ účtovať Objednávateľovi úroky z omeškania. Sadzba úrokov 

z omeškania sa rovná základnej úrokovej sadzbe Európskej centrálnej banky platnej k 

prvému dňu omeškania s plnením peňažného záväzku zvýšenej o osem percentuálnych 

bodov; takto určená sadzba úrokov z omeškania platí počas celej doby omeškania s 

plnením peňažného záväzku. 

 

Článok VII. 

Riešenie sporov 

 

7.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešené 

predovšetkým vzájomnou dohodou zmluvných strán. V prípade, že k takejto dohode 

nedôjde, bude ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená podať návrh na začatie konania 

na príslušný súd.  

 

7.2. Na riešenie sporov vzniknutých z tejto zmluvy alebo súvisiacich s jej plnením sú 

príslušné súdy Slovenskej republiky. 

 

Článok VIII. 

Komunikácia a doručovanie písomností 

 

8.1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve výslovne uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, 

žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením, musia byť 

urobené v písomnej forme (ďalej ako „písomnosť“). Za doručenie písomnosti v 

súvislosti s touto zmluvou druhej strane sa považuje:  

8.1.1. osobné doručenie písomnosti druhej zmluvnej strane, ktorá je povinná potvrdiť 

prevzatie písomnosti, k doručeniu môže dôjsť priamo oprávnenou osobou strany 

alebo prostredníctvom kuriéra, a to oprávnenej osobe druhej zmluvnej strany; ak 

strana odmietne prevziať písomnosť, považuje sa táto písomnosť za doručenú 

odmietnutím jej prevzatia, alebo  

8.1.2. zaslanie písomnosti ako doporučenej poštovej zásielky prostredníctvom pošty; v 

prípade, ak sa zaslaná zásielka vráti späť ako nedoručená z akéhokoľvek dôvodu, 

sa táto považuje za doručenú dňom jej vrátenia, alebo  

8.1.3. e-mailom na adresu kontaktných osôb, pričom písomnosť sa považuje za 

doručenú v nasledujúci pracovný deň odo dňa jej preukázateľného odoslania, aj 

keď sa o tom adresát nedozvedel. 

 

8.2. Písomnosti, ktorých obsah sa týka platnosti, účinnosti, znenia zmluvy, alebo ich obsah 

považuje doručujúca strana za podstatný z iného dôvodu, sa považujú za doručené, len 

ak boli doručené spôsobom podľa ods. 1.1 alebo 1.2. tohto článku. Zmluvné strany sa 

dohodli, že písomnosti podľa Článku II., ods. 2.5. a Článku III., ods. 3.3 tejto zmluvy sa 

doručujú elektronicky na emailové adresy kontaktných osôb uvedených v tejto zmluve. 

 



8.3. Všetky písomnosti doručované jednou zmluvnou stranou budú druhej zmluvnej strane 

doručované na adresu na doručovanie (ďalej ako „adresa na doručovanie“). Za adresu 

na doručovanie pre zmluvnú stranu sa považuje adresa uvedená v úvodnej časti tejto 

zmluvy s označením zmluvnej strany, ak je uvedených viac adries, tak sa považuje za 

adresu na doručovanie adresa uvedená ako korešpondenčná adresa. V prípade zmeny 

adresy na doručovanie, je zmluvná strana povinná druhej zmluvnej strane doručiť 

písomné oznámenie s novou adresou na doručovanie, od momentu doručenia oznámenia 

sa bude táto adresa považovať za adresu na doručovanie pre stranu. 

 

Článok IX. 

Ukončenie zmluvy 

 

9.1.  Táto zmluva sa ukončí zabezpečením dohodnutého druhu odbornej prípravy 

Dodávateľom na základe objednávky Objednávateľa a zaplatením dohodnutej ceny 

Objednávateľom Dodávateľovi. 

 

9.2. Túto zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán, výpoveďou alebo 

odstúpením od zmluvy. 

 

9.3. V prípade dohody zmluvných strán o ukončení tejto zmluvy, zmluva zaniká dňom 

uvedeným v tejto dohode. V tejto dohode sa upravia všetky vzájomné nároky 

zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia 

druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy dohodou. 

 

9.4. Každá Zmluvná strana je oprávnená vypovedať túto Zmluvu aj bez udania dôvodu. 

Výpovedná doba je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho 

po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Ukončením tejto 

zmluvy výpoveďou sa zmluvné strany nezbavujú povinnosti riadne vyrovnať všetky 

záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy, ktoré im vznikli ku dňu uplynutia výpovednej 

lehoty.  

 

9.5. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť v prípade opakovaného 

podstatného porušenia povinností zo strany Dodávateľa. Podstatným porušením 

povinnosti je porušenie záväzkov v zmysle Článku II., ods. 2.5. a Článku III., ods. 3.3. 

tejto zmluvy. 

 

9.6. Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade opakovaného podstatného 

porušenia povinností zo strany Objednávateľa. Podstatným porušením povinností podľa 

tejto zmluvy je neuhradenie faktúr vystavených Dodávateľom. 

 

9.7. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú momentom odstúpenia, t.j. dňom doručenia 

oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. 

 

 

 

 

 



Článok X. 

Spracúvanie osobných údajov 

 

10.1. Zmluvné strany sa zaväzujú pri plnení predmetu a účelu tejto zmluvy dodržiavať 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb v súvislosti so spracúvaním osobných údajov a o voľnom pohybe týchto 

údajov a zákon č. 18/2018 Z. z.  o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

10.2. Zmluvné strany sú povinné uplatňovať zásady, záruky a technické a organizačné 

opatrenia vyplývajúce z právnych predpisov uvedených v predchádzajúcom odseku  

s cieľom zabezpečiť správnu ochranu práv a slobôd fyzických osôb v súvislosti so 

zaobchádzaním s ich osobnými údajmi. 

 

10.3. Zmluvné strany v prípade potreby uzatvoria samostatnú dohodu o spracovaní údajov, 

zdieľaní údajov a/alebo dohodu o spoločnom prevádzkovaní osobných údajov skôr, ako 

dôjde k akémukoľvek spracovaniu údajov alebo zdieľaniu údajov. 

 

Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1. Práva a povinnosti výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a ostatných právnych predpisov Slovenskej republiky.  

 

10.2. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, 

neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo 

vykonateľnosť ostatných ustanovení zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa 

zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto 

zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie 

ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli 

zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy.  

 

10.3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle 

ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov.  

 

10.4. Túto zmluvu možno meniť a dopĺňať len na základe dohody zmluvných strán, 

podpísanej oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, a to formou písomných 

dodatkov k tejto zmluve, ktoré budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť.  

 

10.5. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných 

strán dostane po dva (2) rovnopisy.  



 

10.6. Táto zmluva predstavuje celkovú dohodu medzi zmluvnými stranami o predmete tejto 

zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce ústne a/alebo písomné dojednania zmluvných 

strán týkajúce sa predmetu tejto zmluvy. 

 

10.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva predstavuje slobodný a vážny prejav ich vôle, 

je pre ne určitá a zrozumiteľná, neuzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných 

podmienok, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

Príloha č. 1: Druhy, rozsahy, opisy kurzov, okruhy tém, cena za kurz a osobu bez a s DPH.  

 

 

V Žiline dňa:  07.05.2025         V Košiciach dňa: 06.05.2025 

za Objednávateľa:                                          za Dodávateľa: 

______________________                     _____________________________________ 

Ing. Ivan Hečko                            doc. Ing. Peter Korba, PhD. Ing, Paed.IGIP 

Predseda predstavenstva                                                         Dekan  

 

________________________ 

Ing. Miroslav Kunsch 

Člen predstavenstva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Druh, rozsah, popis odbornej prípravy,  

okruh tém 

Cena za kurz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Špecifická opakovaná odborná príprava (opakovaná certifikácia) na výkon detekčnej 

kontroly s použitím RTG – pre kumulované funkcie v zmysle bodov 11.2.2. a 11.2.3.1 - 

11.2.3.3 (11.2.3.4 11.2.3.5) vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 1998/2015. 

Rozsah: 3 dni (24 vyučovacích hodín) + 1 deň skúška 

Periodicita výcviku: 1 x za 3 roky 

Popis odbornej prípravy: 

Opakovaná odborná príprava a následne skúška (opakovaná certifikácia) zameraná na 

predĺženie platnosti osvedčenia o odbornej spôsobilosti pre pracovníkov vykonávajúcich 

kontroly bezpečnostnej ochrany a to: detekčnú kontrolu osôb, príručnej batožiny, predmetov, 

ktoré majú cestujúci pri sebe, podanej batožiny, kontrolu nákladu a poštových zásielok, 

poštových zásielok a materiálov leteckého dopravcu, dodávok potrebných počas letu a 

letiskových dodávok. Pozostáva z teoretickej časti v zmysle okruhu tém a praktického výcviku 

pozostávajúceho v rozoznávaní zobrazení obrázkov v RTG prístroji a z testovania interpretácie 

zobrazení, ako aj z metód a postupov pri uskutočňovaní ručnej prehliadky osôb a batožiny na 

základe odporúčaní ICAO a ECAC v zmysle bodu: 11.2.2., 11.2.3.1 až 11.2.3.5 Vykonávacieho 

nariadenia Komisie (EÚ) č. 1998/2015. 

 

Okruh tém:  

Zopakovanie, aktualizácia a zdokonalenie sa v nasledujúcich schopnostiach: 

- znalosť predchádzajúcich činov nezákonného zasahovania v civilnom letectve, 

teroristických činov a aktuálnych hrozieb, 

- znalosť právneho rámca bezpečnostnej ochrany letectva, 

- znalosť cieľov a organizácie bezpečnostnej ochrany letectva vrátane povinností a 

zodpovedností osôb vykonávajúcich kontroly bezpečnostnej ochrany, 

- schopnosť primerane reagovať na incidenty súvisiace s bezpečnostnou ochranou, 

- znalosť toho, ako môže ľudské správanie a reakcie ovplyvniť výkon bezpečnostnej 

ochrany,  

- schopnosť zrozumiteľne a presvedčivo komunikovať a  

- znalosť prvkov prispievajúcich k vytvoreniu stabilnej a odolnej kultúry bezpečnosti na 

pracovisku a v sektore letectva, okrem iného vrátane aspektov vnútorných hrozieb a 

radikalizácie 

- pochopenie konfigurácie miest detekčnej kontroly a procesu detekčnej kontroly,  

- znalosť spôsobov ukrytia zakázaných predmetov,  

- schopnosť primerane reagovať na odhalenie zakázaných predmetov v príručnej 

a podanej batožine, náklade, pošte, letiskových a palubných dodávkach a vo vozidle, 

- znalosť možností a obmedzení používaného zariadenia bezpečnostnej ochrany alebo 

používaných metód detekčnej kontroly,  

- znalosť postupov v reakcii na mimoriadne situácie.  

- zručnosti pri riešení medziľudských vzťahov, najmä ako riešiť kultúrne rozdiely a ako 

zaobchádzať s potenciálne nebezpečnými cestujúcimi,  

- znalosť metód ručnej prehliadky,  

- schopnosť vykonávať ručné prehliadky na úrovni, ktorá je postačujúca na zabezpečenie 

odhalenia ukrytých zakázaných predmetov,  

- znalosť výnimiek z detekčnej kontroly a osobitných postupov bezpečnostnej ochrany,  

- schopnosť pracovať s používaným zariadením bezpečnostnej ochrany,  



- schopnosť správne interpretovať zobrazenia, ktoré sú výsledkom činnosti 

bezpečnostného zariadenia, 

-  znalosť požiadaviek na ochranu podanej batožiny, 

- znalosť požiadaviek na prepravu, 

- znalosť cieľov a organizácie bezpečnostnej ochrany letectva vrátane povinností 

a zodpovedností osôb vykonávajúcich kontroly bezpečnostnej ochrany 

v dodávateľskom reťazci, 

- znalosť systémov na kontrolu vstupu používaných na letisku,  

- znalosť oprávnení vrátane preukazov totožnosti a povolení umožňujúcich vstup do 

vyhradených bezpečnostných priestorov letiska a schopnosť identifikovať tieto 

oprávnenia,  

- znalosť postupov zastavovania osôb a okolností, za akých možno osoby zastaviť alebo 

ohlásiť, 

- znalosť kontroly vozidiel. 

 

Cena výcviku na jednu osobu bez DPH: 400,- € 

 

 


